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Aviso do Chefe do Executivo n.º 18/2017

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, o Acordo 
entre o Governo de Granada e o Governo da República Popu-
lar da China, relativo à nomeação de um Cônsul Honorário de 
Granada na Região Administrativa Especial de Macau, con-
cluído por troca de Notas datadas, respectivamente, de 20 de 
Abril de 2005, e de 26 de Abril de 2005 (Acordo), ambas nos 
seus textos autênticos em língua inglesa, acompanhadas das 
respectivas traduções para as línguas chinesa e portuguesa.

Mais se torna público que o Acordo entrou em vigor em 26 
de Abril de 2005.

Promulgado em 24 de Abril de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

第 18/2017號行政長官公告

格林納達政府和中華人民共和國政府分別於二零零五年四

月二十日和二零零五年四月二十六日以換文方式，就格林納達在

澳門特別行政區委派名譽領事達成協議（下稱“協議”）。按照

中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公

佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈雙方照會的英文正式

文本及相應的中文和葡文譯本。

協議自二零零五年四月二十六日起生效。

二零一七年四月二十四日發佈。

行政長官 崔世安
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第 19/2017號行政長官公告

國際海事組織海上安全委員會於二零一三年六月二十一日

在第九十二屆會議上，透過第MSC.350（92）號決議通過了經修

訂的《1974年國際海上人命安全公約》修正案，該修正案於二零

一五年一月一日在國際法律秩序上生效，包括對中華人民共和國

及澳門特別行政區生效；

基於此，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第六條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的國際海事

組織海上安全委員會第MSC.350（92）號決議的中文及英文正

式文本。

《1974年國際海上人命安全公約》公佈於一九九九年十二

月六日第四十九期《澳門政府公報》第一組副刊。

二零一七年四月二十六日發佈。

行政長官 崔世安

––––––––––

第MSC.350（92）號決議

（2013年6月21日通過）

經修正的《1974年國際海上人命安全公約》修正案

海上安全委員會，

憶及《國際海事組織公約》關於本委員會職能的第二十八條

第（二）款，

Aviso do Chefe do Executivo n.º 19/2017

Considerando que, em 21 de Junho de 2013, na sua 92.ª ses-
são, o Comité de Segurança Marítima da Organização Maríti-
ma Internacional, através da resolução MSC.350(92), adoptou 
emendas à Convenção Internacional para a Salvaguarda da 
Vida Humana no Mar de 1974 (SOLAS 1974), tal como emen-
dada, e que tais emendas entraram em vigor na ordem jurídica 
internacional, incluindo a República Popular da China e a sua 
Região Administrativa Especial de Macau, em 1 de Janeiro de 
2015;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), a resolução MSC.350(92) do Comité de Segurança 
Marítima da Organização Marítima Internacional, que contém 
as referidas emendas, nos seus textos autênticos em línguas 
chinesa e inglesa.

A Convenção SOLAS 1974 encontra-se publicada no Bole-
tim Oficial de Macau n.º 49, I Série, Suplemento, de 6 de De-
zembro de 1999.

Promulgado em 26 de Abril de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

RESOLUTION MSC.350(92)
(Adopted on 21 June 2013)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVEN-
TION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS 

AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Inter-
national Maritime Organization concerning the functions of 
the Committee,
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